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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
Số: 462/Qð-UBND Tuy Hòa, ngày 06 tháng 4 năm 2010 

 
QUYẾT ðỊNH 

Về việc tổ chức làm việc vào ngày thứ bảy hàng tuần  
ñể tiếp nhận, giải quyết thủ tục hành chính 

 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ YÊN 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 
năm 2003; 

Căn cứ Bộ luật Lao ñộng ngày 23 tháng 6 năm 1994; Luật sửa ñổi, bổ sung 
một số ñiều của Bộ luật Lao ñộng ngày 02 tháng 4 năm 2002; Luật sửa ñổi, bổ sung 
một số ñiều của Bộ luật Lao ñộng ngày 29 tháng 11 năm 2006 và Luật sửa ñổi, bổ 
sung ðiều 73 của Bộ luật Lao ñộng ngày 02 tháng 4 năm 2007; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 14/2010/Qð-TTg ngày 12 tháng 02 năm 2010 của Thủ 
tướng Chính phủ về việc tổ chức làm việc vào ngày thứ Bảy hàng tuần ñể tiếp nhận, 
giải quyết các thủ tục hành chính; 

Xét ñề nghị của Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, 

 
QUYẾT ðỊNH: 

 
ðiều 1. Tiếp nhận, giải quyết thủ tục hành chính vào ngày thứ Bảy hàng 

tuần 

1. Tổ chức làm việc vào buổi sáng ngày thứ Bảy hàng tuần (trừ ngày lễ, ngày 
tết và ngày nghỉ khác theo quy ñịnh của pháp luật) ñể tiếp nhận và giải quyết các thủ 
tục hành chính sau ñây:  

- Công chứng. 

- Chứng thực. 

- Các thủ tục liên quan ñến hộ tịch. 

- Các thủ tục về ñầu tư xây dựng cơ bản: thẩm ñịnh dự án; thẩm ñịnh kế hoạch 
ñấu thầu; thẩm ñịnh hồ sơ mời thầu; thẩm ñịnh kết quả ñấu thầu. 

- Cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất, quyền sở hữu nhà ở và quyền sở 
hữu công trình xây dựng. 
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- Cấp giấy phép xây dựng. 

- Cấp, ñiều chỉnh giấy chứng nhận ñăng ký kinh doanh. 

- Cấp, ñiều chỉnh giấy chứng nhận ñầu tư. 

- Cấp giấy phép, giấy chứng nhận ñủ ñiều kiện kinh doanh trong lĩnh vực công 
nghiệp, thương mại. 

- Cấp, ñổi, gia hạn giấy phép, bằng, chứng chỉ của người ñiều khiển phương 
tiện vận tải ñường bộ, ñường thủy. 

- ðăng kiểm phương tiện vận tải cơ giới. 

2. ðối với các ñơn vị Trung ương ñóng trên ñịa bàn tỉnh thực hiện làm việc 
ngày thứ Bảy hàng tuần theo quy ñịnh chung của Bộ trưởng, Thủ trưởng cơ quan 
ngang Bộ, Thủ trưởng cơ quan thuộc Chính phủ. 

3. Thời gian làm việc vào buổi sáng ngày thứ Bảy như ngày làm việc bình 
thường. 

ðiều 2. Bố trí cán bộ làm việc vào ngày thứ Bảy 

1. ðối với những thủ tục hành chính thuộc loại công việc giải quyết ngay thì bố 
trí cán bộ công chức giải quyết theo quy ñịnh; những thủ tục hành chính khác chỉ bố 
trí bộ phận tiếp nhận và trả kết quả, không bố trí các bộ phận liên quan làm việc. 

2. Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị tổ chức tiếp nhận, giải quyết các thủ tục 
hành chính vào sáng ngày thứ Bảy hàng tuần cần sắp xếp, bố trí lao ñộng một cách 
khoa học, hợp lý ñể không tăng biên chế, không ảnh hưởng ñến hoạt ñộng bình 
thường vào các ngày làm việc khác trong tuần, bảo ñảm hiệu quả công việc.  

ðiều 3. Chế ñộ, chính sách và bảo ñảm ñiều kiện làm việc 

1. Cán bộ, công chức, viên chức làm việc vào sáng ngày thứ Bảy sẽ ñược nghỉ 
bù, bảo ñảm làm việc 40 giờ trong tuần theo ñúng quy ñịnh tại Quyết ñịnh số 
188/1999/Qð-TTg ngày 17 tháng 9 năm 1999 của Thủ tướng Chính phủ; trường hợp 
cán bộ, công chức, viên chức làm thêm giờ sẽ ñược hưởng chế ñộ, chính sách theo 
quy ñịnh của pháp luật. 

2. Kinh phí cho việc bố trí làm việc vào ngày thứ Bảy hàng tuần do ngân sách 
nhà nước bảo ñảm và ñược tính vào kinh phí giao quyền tự chủ, tự chịu trách nhiệm 
theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 130/2005/Nð-CP ngày 17 tháng 10 năm 2005 của 
Chính phủ quy ñịnh chế ñộ tự chủ, tự chịu trách nhiệm về sử dụng biên chế và kinh 
phí quản lý hành chính ñối với các cơ quan nhà nước. 

ðiều 4. Trách nhiệm và hiệu lực thi hành 
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1. Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, 
thành phố tổ chức niêm yết công khai các thủ tục hành chính mà ñơn vị, ñịa phương 
mình tiếp nhận, giải quyết vào sáng ngày thứ Bảy hàng tuần tại trụ sở cơ quan; tổ 
chức thực hiện nghiêm túc quyết ñịnh này và ñịnh kỳ hàng năm báo cáo Ủy ban nhân 
dân tỉnh về kết quả thực hiện. 

2. Báo Phú Yên, ðài Phát thanh Phú Yên, Trung tâm truyền hình Việt Nam tại 
Phú Yên và các cơ quan thông tấn báo chí trên ñịa bàn tỉnh tổ chức tốt việc tuyên 
truyền Quyết ñịnh này ñể công dân, tổ chức biết, thuận lợi cho việc liên hệ công tác. 

3. Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh theo dõi, ñôn ñốc, kiểm tra việc thực hiện 
và tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh tình hình thực hiện Quyết ñịnh này.  

4. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký. 

Thủ trưởng các sở, ban, ngành và các cơ quan liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân 
dân các huyện, thị xã, thành phố chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

Phạm ðình Cự 
 


